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Mema cmammi nonsizae y 30iliCHEHHI 3a2arnbHOi Xapakmepucmuku nybniyucmuyHo2o Ouckypcy. 3 uieto Memoro
y cmammi aukopucmaHo maki Memoodu 00CiO)eHHS: IHOYKUiUHO-0edyKmueHuUl Memod — O71S1 y3a2allbHEHHST meopemuy-
HO20 Mamepiarny 3 npobrnemamuku Haykoeoi po3eioku, dechiHyeaHHss ma onucy — 0515 8U3HAYEeHHS MOHSMb «OUCKYPC,
«mekecmy, «nybniyucmuyHUl cmurby, «nybaiyucmuyHuti duckypc» ma 30iliCHEHHS iX Xapakmepucmuku; cucmemamu-
3auii ma onucy — 07151 3’ACy8aHHs CMUbO8UX, (OYHKUIUHUX, KOMYHIKamugHO-npazMamu4yHUX ma fiHeeanbHUX Xapakme-
pucmuk aHarnizosaHo20 mury OUCKypcy.

Pe3ynibmamu HayKoe0i po38iOKU 8USENSIOMbCS 8 3’iCY8aHHI fliHe8anbHO20 cmamycy OuckKypcy i nybniyucmu4yHo2o
OUCKypCY, 3’Cy8aHHI ix KOPeramuHO20 38’3KY i3 CyMKHUMU MOHAMMSAMU, Ha0aHHI 3a2arnbHoi xapakmepucmuku ry6rii-
UuCMuU4H020 OUCKYpCy SIK CKITaOHO20 KOMYHIKamugHo20 sisuuja 8 eOHocmi (io2o JiHe8anbHOI ma ekcmparniHaga bHoOl
cK1ado8uUX YacmuH.

lNoHsimms «QuCKypC» 8KITo4ae 8 cebe MOBHY, MOBITEHHEBY, MCUXOM02i4HY, KO2HIMUBHY ma couiarnibHy cKr1adosi YaCmuHU.
BoHo Kopenkoe i3 MoHIMmsM «KOMyHiKauis» ma npomucmasnsemscsl MIOHAMMI0 «mekcmy. BoHo makox 3icmasnsemscs
i3 MOHAMMAM «meKcm» 3anexHo 60 noensdis Haykosuie Ha ekasaHi MoHsIMms ma nioxo0u 00 ix miymadyeHHs. Po3pis-
HEHHS1 MOHAMb «OUCKYPC» | «mekcmy 30iliCHIEMbCS 3a Kpumepisimu: QUHaMiYHUU — cmamuyHul, MO8IeHHe8UU — MOBHUU.
Luckypc € chopmoto akmyanizauii mekcmy, modi Ik mekcm 8g8axaembCs 3HaK080K (hOPMOK opaaHilauii duckypcy. Ha
8i0MiHy 8i0 NOHAMMS «OUCKYPC», MOHIMMS «MEKCMy» He BKITIOYae ekcmpariHegarnbHy cknadogy YacmuHy KOMYHiKauil.

JliHeeanbHi ocobnugocmi nybniyucmuyHo2o OUCKYpCy 8u3Hayarmbes 020 HanexHicmio 00 nybriyucmuyHo2o
cmuni ma makumu Uo20 KIo4osuMU pucamu, SK 102i9Hicmb, apeyMeHmamusHicms, ernugogicms. OCHOBHUMU (DyHK-
uismu rybniyucmuyHo20 AUCKYpCy € iHghopMamueHa ma 8rnnueosa.

ly6niyucmuyHul Ouckypc € 8u0oM iHCMUMyuitiHo20 crinkyeaHHs1. Cchepamu ghyHKUIOHY8aHHS Mybiyucmu4Ho20 ouc-
Kypcy € He minbku 3MI, ane (i epomadcbKo-nomimuy4Ha, CycrifbHO-KynbmypHa cehepu. Bubip ma sukopucmaHHs MOBHUX
3acobig 3a3euyall peaynembCsi 8 HbOMYy HOpMamMu ma yeH3yporo nybniyucmuku. OCKiflbKU Memoto nybmiyucmuyHo20
AucKypcy € He mifibKu iHGhoOpMyBaHHS Macogo20 adpecama, asne U 30iliCHEHHSI 8MUBY Ha Hb020, Ue 8U3HAYae fo2iyHicmb
suknady iHghopmauji 3 il 00HoYacHUM emouitiHuUM 3abapeneHHsM. [Topsd i3 HelimparnbHOK, KHUXHOK IEKCUKOO, 8 rybii-
yucmuy4HoMy OUCKypCi BUKOPUCMOBYIOMBCS MakoX eMOoUitiHO 3abapeneHa neKkcuka, pisHoMaHimHi cmusticmuyHi 3acobu
ma niputiomu: memachopu, enimemu, 0bpa3Hi MopieHsIHHSA, anto3ii, 2inepboru, nimomu, kanambypu mowo.

BucHoeku. Takum 4YuHOM, rybriyucmuyHultl OUCKypc € 8udoM iHCMUMyUiliHO20 CriifIKy8aHHS, Npu3Ha4YeHo2o Ons
iHbopmysaHHs1 ma 30iliCHeHHS 8usy Ha Maco8o20 adpecama 8 2poMadCbKO-NOMMUYHIl, CyCriflbHO-KynbMypHIl cghepax
ma cepepi 3MI. KomyHikamueHo-npaemamuyHi ocobrugocmi mybniyucmuyHo20 OUCKYpCy eusHayatombs MOBHI 3acobu,
guUKopucmaHi 8 HbOMy, W0 8apitoromscs 8i0 HelimpasnbHUX A0 eKCrPecUsHUX i CMUTiCMUYHO MapKogaHux 00UHUUBb.

Knroyoei criosa: komyHikauyisi, MogHI 3acobu, nybniyucmuyHul cmuss, cmunicmuyHi 3acobu ma nputiomu, mekcm.
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The purpose of the article is to give general characteristic of publicistic discourse. The following research methods
are used in the article with this aim: the inductive-deductive — to generalize theoretical issues on the problems of research;
methods of giving definitions and descriptions — used to give definitions of the notions of “discourse”, "text”, “publicistic
style”, “publicistic discourse” and describe their characteristics; methods of systematization and description — to clarify
stylistic, functional, communicative-pragmatic and lingual features of the analyzed discourse.

The results of research are revealed in establishing its lingual status, clarifying correlative relationship with the notions
related to it, providing its general characteristics as a complex communicative phenomenon in the unity of its lingual
and extralingual constituents.

The notion of “discourse” correlates with the notion of «communication» and is opposed to the notion of ‘text” or
compared with it. The differention of discourse and text is made on the basis of such criteria: dynamic — static, speech —
language. Discourse is viewed as a form of text actualization, while text is considered to be a symbolic form of discourse
organization. The notion of «text» does not comprise extralingual constituents of communication as the notion of “discourse”.

Publicistic discourse functions in media, socio-political, and socio-cultural spheres. Its lingual characteristics are
determined by key features of publicistic style: objectivity, logicality, argumentativeness, and posibility to make influence.

Publicistic discourse is a type of institutional communication. The choice of its language units is regulated by the rules
of their normative use. As the aim of publicistic discourse is not only to inform the mass adressee, but also to influence
them, the logicality of information is combined with its emotional coloring in it. Along with neutral, bookish vocabulary,

emotionally and stylistically units are used in it.

Conclusions. Thus, publicistic discourse is a type of institutional communication used in socio-political, socio-cultural
and media spheres to inform and influence mass addressee. Its communicative and pragmatic features determine
the choice of its language means, varying from neutral to expressive and stylistically marked.

Key words: communication, language means, publicistic style, stylistic means and devices, text.

Beryn

HesBaxatoun Ha TOU (pakt, 1o myOmiuc-
TUYHUHN JUCKYpPC BKE HEOJTHOPA30BO JOCIIIKY-
BaBCs Cy4aCHUMHU MOBO3HABIISIMH, 1€ i 1OTenep
y daxoBiii HayKOBiH JiTeparypi, HE ICHY€, Ha
HAIlly JYMKY, KOMIUICKCHOTO aHal3y myOumiiuc-
THYHOTO JIUCKYPCY SIK CKJI4HOTO KOMYHIKaTHB-
HOTO SBHIIA B MOEJHAHHI HOro JiHrBaIbHUX
1 eKCTpaliHrBaJIbHUX CKIaIHHKIB. Came Iieii
(hakT 3yMOBIIIOE Menty HAILIOL CTATTI, IO MOJISTae
B HAJaHHI 3arajbHOI XapaKTEPUCTHUKU AaHIJIO-
MOBHOMY TYOJIIIIUCTUIHOMY TUCKYpCY. 3as0amn-
HAMU CTaTTI y 3B’S3Ky 3 IIAM € BH3HAYCHHS
TOHATTS «JIHCKYPC», 3’${cyBaHH;1 HOro HaiBax-
JIMBIIINX XapAaKTCPHCTHK, aHAN3 BIAMIHHOCTECH
MK TUCKYPCOM 1 TEKCTOM, BCTAHOBIJICHHS THIIIB
JMCKYpCY, HaJaHHS 3arajbHOI XapaKTepUCTUKU
MyOMIUCTUYHOMY JTUCKYPCY, IO 3I1HCHIOETHCS
IIJIIXOM BUSIBICHHS HOTr0 CTUIBOBUX, (YHK-
LIAHUX, KOMYHIKaTMBHO-TIPArMaTU4YHUX O3HAK,
a TaKoXX apceHajJy MOBHHX 3aco0iB, IO BUKO-
PHUCTOBYIOTBCS B HHOMY.

Memooonozia  oocnioncennsa.  Onucosuil
Memoo Tamemoo deqhinyearHs OyJI0 BAKOPUCTAHO
HaMH JJI1 HaJaHHS XapaKTEPUCTUKHU MOHATTIM
«JIIUCKYPC», «TEKCTY», «IMyONIIUCTUYHUIA CTUIIbY,
«ITyONMIUCTHYHUN JHUCKYpC», a TaKOXK BHU3HA-
YeHHS LMX TMOHATb. [HOYKYIlIHO-0edyKmusHuUll

Memoo CIPHSIB OCMHUCIEHHIO Ta y3arajlbHEHHIO
TEOPETUYHOI'0 Marepiaiy 3 MpoOJIeMaTHKH Hay-
KOBOT pO3BiIKM. 3aCTOCYBAaHHS METOJIB cucme-
Mamu3zayii Ta onucy 1ano 3MOr'y BUSHAYUTHU CTH-
JbOBI, (QYHKIIIHI, KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTu4Hi
O3HAKH Ta MOBHI XapaKTEPUCTUKU aHAJII30BAHOTO
TUITY AUCKYPCY.

1. TIoHATTHA «AMCKYPC» Y CydaCHil JiHTBI-
CTHL

Jis  po3ymiHHA ocoOnuBoCTed ImyOuinuc-
TUYHOTO JMUCKYpPCY Ta HaJaHHS HOTo 3arajbHOi
XapaKTEPUCTHKU HEOOXiZIHO, Ha HAaIly IyMKY,
3’5ICYBaTH CyTHICTh CaMOTO MOHSTTS «JIUCKYPC».
Hes3Baxkaroun Ha BCIO ICTOPiI0 HOTO BHUBYEHHS
Ta YUCJIECHHI JOCIIKEHHS, 311CHEH] MOBO3HAaB-
SIMU Yy cepi IUCKYPCUBHOTO aHaJIi3y, HE MOXKHA
TOBOPHUTH TPO OJHO3HAYHICTH HOTO PO3yMIHHS
B JIIHTBICTHII Ta IHIIUX c(epax T'yMaHITApHOTO
3HAHHS.

AHani3oBaHUH TepMiH OyJ0 BBEIECHO B JIIHTBi-
CTHKY aMEepUKaHCHKUM HayKoBleM 3. Xappicom
JUIS OTIMCY TEKCTY 13 3aJly4eHHSIM 0 HbOTO TaK
3BaHOi COILIOKYJIBTYPHOI CHTYyalii HOro mopo-
okeHHs Ta cnpuiHaTTs (Harriz, 1952). Ha
noyarky 90-x pokiB XX CTOMITTS AUCKYpC (BL
bpanu. discours — npomosa, sucmyn, po3mosa)
PO3YMIETHCS SIK CKJIaJHA €THICTh MOBHOI Ipak-
THUKH 1 T03aMOBHUX (DaKTOPiB (CHUTYaIlis Ta MeTa
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CHIUJIKyBaHHS, MOBEAIHKAa HOro y4acHHKIB, IXHi
HACTAHOBH, I, II[0 BHU3HAYAIOTH OCOOJIMBOCTI
MOPOKEHHS Ta CIIPUMHATTS X B3aEMO/Iii TOIIO)
(Hatim, Mason, 1990: 218).

VY JIIHrBICTUYHOMY €HIUKJIONEUYHOMY CJIOB-
HUKY JUCKYPC BU3HAUAETHCS SIK «3B’ I3aHUI TEKCT
Yy CYKyHHOCTI 13 30BHINIHBOJIHTBICTUHYHUMHU,
MparMaTUYHUMU W IHIIUMHU (HAKTOpaMU; TEKCT,
B3STHH y TOAIEBOMY acIeKTi; MOBIIEHHS, PO3-
ISTHYTEe SK IUIeCHpsMOBaHa COIlianbHA [isl, SIK
KOMIIOHEHT, 1110 Oepe y4yacTh y B3aeMOJii Jitozeit
1 B MeXaHi3MaX IXHbOI CB1JIOMOCTI (KOTHITUBHHUX
npouecax)» (ApytioHosa, 1990: 7).

J1o HallBaXIIMBIMINX XapaKTEPUCTHK JTUCKYPCY
B IOT0 Cy4yacHOMY pO3yMiHHI MOJKHA 3apaxyBaTu
TaKi: TUCKypC sBJsie OO0 CKJIaJHE KOMYHIKa-
THBHE SIBMIIE, II0 MICTHTL 1 COLAJILHHI KOH-
TEKCT, KUl Ha/[a€ YABICHHA 5K MPO yYaCHUKIB
koMyHikarii (1 ixHi XapaKTepI/ICTI/IKI/I) TaK i mpo
MpOLIECH TOPOMKEHHS 1 CHPUUHATTS MOBIAO-
mienb (YepusiBckas, 2012: 106—-108), muckypc
BiloOpakae CyO’€KTHBHI TOTISAN JIFOAMHH,
1 0TXKe, BiH He MOXKe OyTH BiUy>KE€HHI BiJ TOTO,
xto rosoputs (Kapacuk, 1998: 186).

O3HaveHi XapaKTePUCTHKH JTUCKYPCY BUSBIIS-
10ThCs B nepiHiIii, HamaHii HOMYy yKpaiHCHKOIO
niareictkoro E.O. Kymt: «/luckypc € peanizartieto
MOBH SIK CHCTEMH 3HaKiB, MOBIICHHS, 110 aKTya-
Ji3ye€ 110 cucTemy 3HAaKiB JUTS B3a€MOAIT JTOnei
4epe3 MEXaHi3MH iX CBIZOMOCTI, 1 MOBICHHEBOI
TiSUTBHOCTI  SIK  IUIECTIPSIMOBAHOI  COIIaIbHOT
Jii 7S CYCHIBHOI Opi€HTAIll Ta KOMYHIKaIlii»
(Kym, 2017: 261).

31 CTAaHOBJICHHSIM JIUCKypC-aHANI3y SIK CIIei-
aJIBbHOT TaTy31 JIIHTBICTUYHUX JOCIIKEHB 3’ ICy-
BaJIOCs, 1110 3HAYCHHSI JJUCKYPCY HE OOMEXKYEThCS
MMCEMHUM 1 YCHUM MOBJICHHSIM, ajieé BKJIIOYAE,
KpiM TOTO, 1HIII CEMIOTHYH1 KOIH. AKIICHT B IHTE-
npeTaui'l' JIMCKYPCY CTAaBHUTHCS Ha HOro iHTepaK-
TUBHIA mpuponi. Juckypc, Hacamrepen, — 1e
MOBA, 3aHYPCHA B XKUTTs, B COLiabHHii KOHTEKCT
(13 1i€l MPUYMHU TOHATTS TUCKYPCY PIIKO BXKHU-
BA€ThCA CTOCOBHO MpajaBHiX TekcTiB) (bemoaa,
2002: 12). Omxe, HOHSATTS AMCKypPCy 6€3yMOBHO
KOPEIIO€ 3 MOHATTSAM KOMYHIKAIlii, BUCTYAI0YH
1HKOJIM CHHOHIMIYHHM.

2. Jluckypce Ta CyMizKHI IOHATTS

JIMCKypC IPOTUCTABISETHCS TEKCTY, IKUIl BBa-
KA€ETHCS MEPEBAKHO A0CTPAKTHOIO, POPMATBHOIO
KOHCTPYKIII€I0, B TOW 4Yac SIK JUCKYpPC € BHUIOM
il akryam3anii (Maxkapos, 2003: 42). 3a Bchoro
PI3HOMAHITTS BHU3HAU€Hb Yy CYy4YacHIN JIIHIBI-
CTHUIIl BUPI3HSAIOTHCS TPU OCHOBHUX MIIXOIU 10
BHpINIEHHS MPOOJIEMHU CHiBBIIHOMIECHHS TMOHSThH
«TEKCT» 1 «IUCKYpC»: iX OTOTOXKHEHHS, MOBHE
PO3MEXXYBaHHSI TIOHATH 3a XapaKTEPUCTHKOIO

cTatuka 00’ekTa (TEKCT) / MUHAMiKa KOMYHIi-
Karlii (qUCKypcC); 3amydeHHs] TEKCTY 1O TOHSTTS
nuckypcey (Maxkapos, 2003: 41). V nonaneiiomy
JOCIIKEHHI MU OyIeMO BUKOpPUCTOBYBATU
TEPMIH «IUCKYpPC», PO3YMIIOUM MOTO K CKIIaTHE
KOMYHIKaTHBHE SIBHIIE, B SIKOMY BiJOyBa€eThCs
aKTyaJi3allis KOHKPETHOTO, MaTepiajJbHOTO 3Ha-
KOBOTO 00’ €KTa — TEKCTY.

3. TumnoJsorisi IMCKYpCY

vy npouem BUBYCHHS JIUCKYpPCY BUHUKAE
NUTaHHsA Horo Tumosiorii. I Xoua HUHI HE PO3-
poOseHO yHI(IKOBaHOI CUCTEMM KPUTEPIiB Kia-
cudikalii TUIIB TUCKYPCY, BUOKPEMIIIOIOTh TaKi
fioro tunu 3a chepamu (PyHKIIOHYBaHHS: JIiTE-
parypHHid, MEIWYHUN, HAYKOBHM, MOJITHYHHIA,
myOTIIMUCTUYHUHN, JUIJIOMAaTUYHUM, TeIaro-
TIYHUHM, BIACHKOBUW, PpEKIAMHHM, PENITiHHUM,
opuandHui, cioptuBHui Too (Kapacuk, 1998:
196).

4. TloHATTs MyOJIMMCTUYHOIO JUCKYPCY
Ta Or0 XapaKkTepuCTHKA

[Tonstra myOMIIUCTUYHOTO TUCKYpCY
KOPEJIOE 13 MOHATTAM MyONIIUCTUYHOTO CTUITIO,
10 € OJHUM 13 (PYHKI[IOHAJIBHUX CTHJIIB JIITEpa-
TYpHOi MOBH, nputamMmanHuM MoBi 3MI. IlyOmi-
UCTUYHUNA CTUJIb XapaKTepHUH 1 JJIs1 BUCTYIIIB,
MIPOMOB CYCHUIBHHUX, TPOMAJICHKUX, TTOJITHIHUX
nistyiB tomo (Galperin, 1977: 112). Jlo ronoBHuX
GyHKITIHA TyOTITUCTUYHOTO CTHITIO, IO BIPI3HSIE
HOTO BiJ IHIIUX MOBHHUX CTHIIIB, 3apaxOBYIOTh
iHpopMaTHBHY (YHKIIiIO, a TakoK (DYyHKIIIO
BIuBY (Kostomarov, 1971: 28).

InpopmaruBHa ¢QyHKUIS MyOTILHUCTUYHOTO
CTHIIIO BUSIBISIETBCS B HOTO 3/[aTHOCTI iH(pOpMY-
BaTH IIMPOKHIi 3araJ IPo MpOOIeMH, 3HATY I [UIst
cycminberBa. Came TOMy 10 PUC IyONiLMCTHY-
HOTO CTHJIIO 3apaxOBYIOTh JTOKYMEHTAJIbHICTb,
00’ €KTUBHICTD, JIOT1YHICTh, APTyMEHTAaTUBHICTb,
BrBOBICTh (Galperin, 1977: 113). ®yukuis
BIUTMBY TO3HAY€HAa MOXUIUBICTIO IMEPEKOHAHHS
ajzipecata, BUKJIIMKY B HbOTO Oa)kaHOi peakiiii Ha
BUCJIOBJIEHE HE TLJIbKU JIOTIYHO OOIPYHTOBAHOIO
apryMeHTalli€lo, ajge # CHUJIOK Ta eMOLINHHICTIO
MOBJICHHS, TIIKPECICHHAM Ta areIloBaHHIM 10
Tiel iHdopMmartii, mo Moxxe OyTH HalOIBII edek-
TUBHO BHKOPUCTAaHA JUIsl JOCSTHEHHS IOCTaB-
nenoi metH (boituyk, 2009: 135).

Opranizanis nyogiUCTUYHOIO  JTUCKYPCY
3yMOBJICHA  OCOOJMBOCTSMH  BIJIIOBITHOTO
ctinto. OyHKIIIOHYBaHHS My OMIITUCTUYHOTO JTAC-
Kypcy BiOyBa€eThCS B TPOMAJCHKO-TIONITUYHIHN,
CyCHiTbHO-KYNIBTYpHIH cdepax, 3MI (Galperin,
1977: 112). 3Bizcu BUIIMBA€E HOT0 OCHOBHE NpU-
3HAUEHHS: CIYTyBaTd PO3B’SI3aHHIO CYCHIJIBHUX
NUTaHb, AaKTUBHO BIUIMBaTH Ha ajpecara,
NEPEeKOHYBATH y CIPABEIIMBOCTI IMEBHOI ijefd,
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(opMyBaTi B HBOTO MpPABHIBHE CTABICHHS 10
CYCIIIIBHHX ~[poOIeM, TMOBIXOMISTH  iHOP-
MAIIif0, 10 Ma€ CYCIIIbHE 3HAYCHHS, CIIOHYKATH
HOT0 /10 TBOPYOI MiSTIBHOCTI, MPOMAaryBaTu Mpo-
TPECHUBHI 1]1e1, BYCHHS, 3HAHHS, 3/TOPOBUI CIIOCIO
*KuTTs. [HDOpMarliss B myOmiUCTUYHOMY JTHC-
Kypcl aipecyeThCsl He By3bKOMY KOy (haxiBIIiB,
K, HaAmpuKIad, y cdepi HAyKH, a HIMPOKOMY
3araiy.

B.I. Kapacuk npomoHye 3aMiHMTH TEpPMiH
«byHKUIOHAIBHHIT CTHIB» Ha «dopMar muc-
kypcy». Ilin ¢gopmarom auckypcy BiH Mae Ha
yBa3l pi3HOBUJ JUCKYPCY, IO BUOKPEMITFOETHCS
Ha OCHOBI KOMYHIKaTHBHOI JMCTAHIII{, CTYIICHIO
CaMOBHPAXEHHSI MOBIISI, CTBOPEHUX COIIaTbHUX
IHCTUTYTIB, pericTpa CIIJKyBaHHS Ta KIIIIIO-
BaHMX MOBHHX 3ac00iB. Takum yuHOM, dopmar
JTUCKYpPCY € KOHKPETHU3AI€I0 THILY ITUCKYPCY.
dopmar AUCKYpPCY, CBOEIO YEPror0, KOHKPETH3Y-
€TbCS ’KAHPAMU MOBJICHHS, 110 BUIUISIOTHCS Ha
inaykTuBHIM ocHOBI (Kapacuk, 1998: 193).

[TyOninucTuyHui AUCKYpC € 1HCTUTYLIHHUM
TUIIOM JUCKYypcy. SIK 3a3Havae TroJUTaHICHKUN
muckypcoior T. Ban JIeWK, «IHCTUTYIIHHUHN IHC-
Kypc — IIe CTajla CHCTeMa CTaTyCHO-POJIbOBHX
BIZIHOCHH, IO CKJajacsi B KOMYHIKATUBHOMY
MPOCTOPl KUTTEASUIBHOCTI TIEBHOTO COIaJTb-
HOTO 1HCTUTYTY, B Me€XaX SKOI 3H1HCHIOIOTHCS
BJIa/IHI (PYHKIIT CAMBOJIYHOTO PUMYCy B popmi
HOPMAaTUBHOT'O IIPUIIKCY Ta JIETiTUMI3allil IEBHUX
croco0iB CBITOOAUYEHHS, CBITOBIUYTTS, BEKTOPIB
IIHHICHUX OpIEHTAIlil 1 MOJENel TOBEIIHKI»
(Dijk, 1981: 36).

VY 3B’a3ky 3 uuM Tekctu 3MI sBnsoTH 0CO-
6muBy cepy QYHKIIOHYBaHHS MOBH, B SIK1i BiJI-
OyBarOThCS MPOIECH, IO HE TIJIBKU BiJIOWBAIOTH
MOBJICHHEBY CHUTYAIlif0 B3araji, a ¥ BIUIMBAIOTh
Ha KOTHITUBHY CHCTEMY aJipecara: Moro AyMKH,
nepekoHaHHs, HactaHoBu (Fairclough, 1995:
22). BHacmi1oKk IbOr0 MOBHI 3aCO0M BUKOPUCTO-
BYIOTBCS SIK 3aCi0 BIUIMBY.

BukopuctranHs MOBHHX 3aC001B MyOIiuCcTHY-
HOTO JTUCKYPCY 3YMOBIIEHO COIIJIbHO-OI[IHHUMU
XapaKTePUCTUKAMU i MOMJIMBOCTSAMHU €(EKTHB-
HOTO, IIJIECTIPSIMOBAHOTO BIUIMBY Ha MAacoBY
aynuTopiio. Lle 10cAraeThCs MUIIXOM MO€IHAHHS
JMOTiYHOCTI BUKIARy iH(opmalii 3 ii eMoinHIm
3a0apBICHHSM, IO 1 € BU3HAYATBHOIO PHCOIO
TEKCTIiB MyONiIUCTUKH.

Bazyrounce Ha mocmimkennsax J1.O. AnexceeBoi
(Anexceena, 2009), K.B. boituyk (boituyk, 2009),
L.P. Tanenepuna (Galperin, 1977), B.I. Kocro-
mapoBa (Koctomapos, 1971), A.3. Mockanenka
(Mockanenko, 1998), BH3HAYMMO TakKi MOBHI
Ta CTWIBOBI OCOOIMBOCTI IMyONIITUCTUIHOTO JTUC-

Kypey:

—  BHICOKHU CTYMiHb CTAHAPTU3AIII] MOBHUX
OJIMHUIIb, BEJIMKUHN BiIICOTOK CTaMMX 1 KJIIIO-
BAHMX BUPA3iB, JKYPHATICTCBHKI LITAMIIH, CTaH-
JApTHI TEPMIiHU 1 HA3BH TOIIIO;

—  eKCIIPECUBHICTh MOBH SIK CIOCIO 3aiy-
YeHHS yBarW ajpecara, BUPaKCHHS CTaBIICHHS
110 TojiaHo1 1H(opMaIlii; HasIBHICTb OLIHHKUX €ITi-
TETIB; MPSIMUX 3BEpTaHb JI0 aJipecaTta;

—  HACHYCHICTh TMOPIBHSHHSIMH, pPEaTisIMHU,
aJII031sIMH 1 IUTATaMU;

—  BHUKOPHUCTaHHS PO3MOBHOi, 3HUKEHOI,
CJICHTOBOI T4 HEHOPMATHUBHOI JIEKCHKH 3 METOIO
dbopMyBaHHS TEBHOTO CTaBICHHS IIMPOKOTO
3arajly 710 3alpOoNOHOBAHOTO MaTepiaiy, CTBO-
PEHHS TIEBHOTO 00pa3y i CTUIICTUYHOTO e(eKTy
y Tak 3BaH1i «OynbBapHiN Ipec»;

— IIMPOKE BHUKOPHUCTAHHA (Hpa3eosori3MiB
Ta 1]110M, TPH CJIiB, KanaMOypiB, MPHUCIiB’iB 1 IpU-
Ka30K;

— IIAPOKE BHUKOPUCTAHHS IHIIMX CTHIIC-
THYHUX 3acO0iB 1 TpuioMiB (TirmepOo, JITOTH,
00pa3HUX MMOPIBHSAHB, MeTa(Op, EBGEMi3MIB TOIIIO);

— oco0nMBa puca MMCEMHHUX TEKCTIB ITyOIi-
IIUCTUKH — TA3€THI Ta )KyPHAIbHI 3ar0JIOBKH, TIO0Y-
JIOBaHi Ha Ipi CIiB, KaJaMOypax, [UTarax, ajro3isx.

BucHoBku

JIiHrBaNbHI XapaKTEPUCTHUKU ITyONIITUCTHY-
HOTO JINCKYPCY BU3HAYAIOTHCS HOTO HAJICKHICTIO
0 MYONIIUCTUYHOTO CTUJIIO, 1HCTUTYIIHHUMU
0COOJTMBOCTSIMH, KOMyHiKaTI/IBHO-Hpal"MaTI/I‘IHI/IM
npu3HaYeHHsIM 1 chepamu  QYHKIIOHYBaHHS.
MogHi 3aco6u, 110 BUKOPHCTOBYIOTBCS B HHOMY,
BapIIOIOTECS BIJ| HEHTPANBHUX 1 KHWKHHX JI0
CKCIPECHBHIX 1 CTHIIICTUYHO 3a0apBieHuX. I1ep-
CIEKTUBHU TMOJAIBIIOTO JOCTIKEHHS BOAYaEMO
y 3IIHCHEHHI TOPIBHIBHOI XapaKTePUCTUKU
AHIJIOMOBHOTO Ta YKpPAaiHOMOBHOTO ITyOimuc-
TUYHOTO JHCKYPCY.
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